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isse Lunensis aecclesie presulem audientes, ad ipsius successi­
onem satis nobis idoneus et aptus presentium gerulus litterarum 
Waliarius nomine visus est, quod circa dilectionem tuam valde 
precamur, ut ita diligentius apud serenissimos filios nostros 
magnos imperatores agat, quo eorum quoque favore’ . . . 1).

Index: CXVIIII. De commendatione Lunensis episcopi. 
2*. (CXX).

Index: CXX. De eo, quod intercedunt pontifices Romani 
ad reges pro episcopis.

2**. (CXXI).
Index: CXXI. De clamore Adelberti diaconi2).

1) Hier bricht fol. 120' ab und das darauf folgende Blatt fehlt. 
Auf ihm stand der Schluss dieses Briefes und der Text der zwei folgenden, 
jetzt nur aus dem Index zu ersehenden Schreiben. 2) Ein Mönch Adel-
pertus v. Monte Cassino tritt später in n. 24 auf. 3) Mit diesem Titel
beginnt fol. 121. Aber die Zahl ist ausgelassen; sie ergiebt sich aus
dem Index. 4) ‘Gelle modiani’ Hs. und zwar steht dieser Namen am
Rand. 5) Dieses ist die letzte Nummer des Index; vgl. S. 282.
6) Bei diesem Brief steht fälschlich CXXII; vgl. S. 282. Damit schliesst
die Reihe der ursprünglichen Nummern des Textes. 7) ‘humunculus’ Hs.
8) ‘Pulchari prefecturius Amalfitanus’ in J. 2317 (Register ep. 29), J. 2325
(Register ep. 50), J. 2326. 2501. 2516. 2535 etc. 9) Statt ‘tribus’ bei 
Ivo: ‘tributis’ Hs. 10) Das Initium scheint auch in der Hs. wie bei 
Ivo zu lauten. Provinciis (Jaffé), provincii (Ivo) giebt beides keinen 
Sinn. Vielleicht ist ‘pro vinculo’ zu lesen.

3. Joh. (H)onorato abbati. (CXXII) ).3
Der Abt soll den Sindulfus presbiter et ministerialis celle 

Modiani4), servus Dei disciplinae sancti Benedicti, a regimine 
suspiciose illius celle propter periculum entfernen und ander­
weitig in ministerio fratrum einsetzen. — ‘Sindulfus’.

Index: CXXII. De mutacione monachi facienda5).

4. Degivili excommunicato Joh. (CXXIII) ).6
Hält ihm seine Schmähungen gegen den Papst vor. — 

‘Tu in contemptum sanctae sedis apostolice missos eius, qui 
gloriosis regibus mitti decenter poterant, vilis homunculus7) et 
vix a Saracenis Amalfitanorum miseratione ad periculum, ut cre­
dimus, Caietanorum redemptus, non solum iniuriis affecisti 
verum etiam testamentum Dei, scilicet apostolicam epistolam, 
sacrilegus concidisti, et excommunicante sanctissimo papa ana­
thema dicere canino gutture pervicacissimus presumpsisti’.

5. Marino et Pulchari ) Joh.8
Sollen Truppen gegen die Saracenen schicken; der Papst 

verspricht dafür Erlass des ungewöhnlich hohen Tributs9) und 
Schutz wie für die propria sancti Petri familia. J. 2591J °).


